
VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2023/1533 

z 24. júla 2023

o uznaní požiadaviek systému environmentálneho manažérstva Ecoprofit ako systému, ktorý spĺňa 
zodpovedajúce požiadavky schémy pre environmentálne manažérstvo a audit (EMAS) v súlade 

s článkom 45 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1221/2009 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1221/2009 z 25. novembra 2009 o dobrovoľnej účasti 
organizácií v schéme Spoločenstva pre environmentálne manažérstvo a audit (EMAS), ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 761/2001 a rozhodnutia Komisie 2001/681/ES a 2006/193/ES (1), a najmä na jeho článok 45 ods. 4,

po konzultácii s výborom zriadeným podľa článku 49 nariadenia (ES) č. 1221/2009,

keďže:

(1) Rakúsko zaslalo 9. mája 2022 Komisii písomnú žiadosť v súlade s článkom 45 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1221/2009 
o uznanie systému environmentálneho manažérstva ECOPROFIT (ÖKOPROFIT). Rakúsko následne zaslalo 
dodatočné informácie s cieľom poskytnúť Komisii potrebné dôkazy na posúdenie rovnocennosti príslušných častí 
systému environmentálneho manažérstva Ecoprofit s požiadavkami stanovenými v nariadení (ES) č. 1221/2009.

(2) Na základe žiadosti Rakúska Komisia posúdila rovnocennosť týchto častí systému environmentálneho manažérstva 
ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) so zodpovedajúcimi požiadavkami nariadenia (ES) č. 1221/2009: i) záväzok 
vrcholového manažmentu; ii) preskúmanie manažmentom; iii) uskutočnenie environmentálneho preskúmania; iv) 
vypracovanie environmentálnej politiky; v) zabezpečenie dodržiavania právnych predpisov; vi) ciele 
a environmentálny program vypracované na zabezpečenie neustáleho zlepšovania; vii) organizačná štruktúra (úlohy 
a povinnosti), odborná príprava a zapojenie zamestnancov; viii) požiadavky na dokumentáciu; ix) riadenie 
prevádzkových činností; x) havarijná pripravenosť a reakcia; xi) interný audit a nápravné opatrenia; xii) 
komunikácia (interná a externá); xiii) akreditačné alebo licenčné požiadavky na certifikačné orgány.

(3) Vzhľadom na zodpovednosť vrcholového manažmentu a zapojenie do každého kroku programu ECOPROFIT 
(ÖKOPROFIT) by sa časť tohto programu týkajúca sa „záväzku vrcholového manažmentu“ mala uznať za 
rovnocennú s požiadavkami stanovenými v častiach A.5.1, A.5.2 a B.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009.

(4) Vzhľadom na chýbajúce preskúmanie manažmentom alebo chýbajúcu dokumentáciu k posúdeniu manažmentom 
v programe ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) by sa časť tohto programu týkajúca sa „preskúmania manažmentom“ 
nemala uznať za rovnocennú s požiadavkami stanovenými v časti A.9.3 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009.

(5) Keďže v rámci programu ECOPROFIT sa hlavné environmentálne aspekty identifikujú a analyzujú ako súčasť 
počiatočnej konzultácie (prvý environmentálny audit), ale v programe sa nezohľadňujú nepriame environmentálne 
aspekty v dostatočnej miere a nie všetky relevantné prvky EMAS sa zohľadňujú a dokumentujú, by sa časť 
programu ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) „uskutočnenie environmentálneho preskúmania“ mala uznať len čiastočne za 
rovnocennú s požiadavkami stanovenými v prílohe I a časti A.6.1 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009. Za 
rovnocenné by sa mali uznať konkrétne tieto časti programu ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) „uskutočnenie 
environmentálneho preskúmania“: i) určenie súvislosti organizácie; ii) identifikovanie zainteresovaných strán 

(1) Ú. v. EÚ L 342, 22.12.2009, s. 1.

SK Úradný vestník Európskej únie L 186/28 25.7.2023  



a určenie ich relevantných potrieb a očakávaní; iii) určenie uplatniteľných právnych požiadaviek súvisiacich so 
životným prostredím; iv) vyhodnotenie spätnej väzby z vyšetrovania predchádzajúcich havárií; v) určenie 
a zdokumentovanie rizík a príležitostí; vi) preskúmanie existujúcich procesov, praktík a postupov. vii) 
Identifikovanie všetkých priamych a nepriamych environmentálnych aspektov a viii) hodnotenie významnosti 
environmentálnych aspektov by sa však nemali uznať za rovnocenné.

(6) Keďže v programe ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) vrcholový manažment stanovuje a uverejňuje environmentálnu 
politiku a usmernenia, ktorými sa stanovujú zásady a vymedzuje rámec na stanovenie environmentálnych cieľov, 
časť programu ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „vypracovania environmentálnej politiky“ by sa mala uznať 
za rovnocennú s požiadavkami stanovenými v časti A.5.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009.

(7) Keďže systém ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) vyžaduje, aby organizácie poskytli potrebné materiálne alebo písomné 
dôkazy, z ktorých vyplýva, že dodržiavajú všetky uplatniteľné právne požiadavky týkajúce sa životného prostredia, 
časť systému ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „zabezpečenia právneho súladu“ by sa mala uznať za 
rovnocennú s požiadavkami stanovenými v článku 4 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1221/2009 a v častiach A.6.1.3 a B.4 
prílohy II k uvedenému nariadeniu.

(8) Keďže v následnom programe systému ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) má organizácia možnosť neustále zlepšovať 
vhodnosť, primeranosť a efektívnosť systému ECOPROFIT s cieľom zlepšiť environmentálne správanie a že neustále 
zlepšovanie environmentálneho správania každoročne kontrolujú odborníci z komisie ECOPROFIT, časť systému 
ECOPROFIT týkajúca sa „cieľov a environmentálneho programu vypracovaných na zabezpečenie neustáleho 
zlepšovania“ by sa mala uznať za rovnocennú s požiadavkami stanovenými v časti A.10.3 prílohy II k nariadeniu 
(ES) č. 1221/2009, v článku 1 uvedeného nariadenia, v časti B.1 prílohy II k uvedenému nariadeniu a v článku 18 
ods. 2 písm. c) a článku 18 ods. 7 písm. b) uvedeného nariadenia.

(9) Keďže v rámci programu ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) je manažér ECOPROFIT vymenovaný vrcholovým 
manažmentom a je zodpovedný za správne vykonávanie systému ECOPROFIT, manažéri ECOPROFIT sa zúčastňujú 
na pravidelných školeniach a seminároch týkajúcich sa environmentálneho správania organizácií a všetci 
zamestnanci organizácie na všetkých úrovniach sú zapojení a môžu sa aktívne zúčastňovať na danej schéme, by sa 
časť systému ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „organizačnej štruktúry (úloh a povinností), odbornej prípravy 
a zapojenia zamestnancov;“ mala uznať za rovnocennú s požiadavkami stanovenými v časti A.5.3 a časti A.7.2 
prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009, v článku 1 uvedeného nariadenia a v časti B.6 prílohy II k uvedenému 
nariadeniu.

(10) Keďže environmentálna správa ECOPROFIT obsahuje dokumentáciu o environmentálnych cieľoch, 
environmentálnych aspektoch organizácie a zozname vykonaných opatrení, ale kritériá použité pri posudzovaní 
významu environmentálnych aspektov organizácie ani nepriame environmentálne aspekty nie sú zdokumentované, 
časť systému ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „požiadaviek na dokumentáciu“ by sa nemala uznať za 
zosúladenú s požiadavkami stanovenými v článku 20 nariadenia (ES) č. 1221/2009 a v častiach A.4.4, A.6.2.1 
a A.7.5 prílohy II k uvedenému nariadeniu.

(11) Keďže plánovanie a riadenie prevádzkových činností sa neriešia alebo sa riešia len čiastočne v programe ECOPROFIT 
(ÖKOPROFIT), by sa časť tohto programu týkajúca sa „riadenia prevádzkových činností“ nemala uznať za 
rovnocennú s požiadavkami stanovenými v časti A.6.1 a 6.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009.

(12) Keďže havarijná pripravenosť a reakcia sa neriešia alebo sa riešia len čiastočne v programe ECOPROFIT 
(ÖKOPROFIT), by sa časť tohto programu týkajúca sa „havarijnej pripravenosti a reakcie“ nemala uznať za 
rovnocennú s požiadavkami stanovenými v časti A.8.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009.

(13) Keďže nezávislé interné preskúmanie programu ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) nezahŕňa v plnej miere hodnotenie 
environmentálneho správania organizácie ani správania systému environmentálneho manažérstva, časť systému 
ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „interného auditu a nápravných opatrení“ by sa nemala uznať za 
rovnocennú s požiadavkami stanovenými v článku 4 ods. 1 písm. b) a c), článku 6 ods. 2 písm. a), článku 9 
nariadenia (ES) č. 1221/2009, v častiach A.9.2 a A.10.2 prílohy II a v prílohe III k uvedenému nariadeniu.
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(14) Keďže program ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) nevyžaduje, aby spoločnosti zverejňovali informácie 
o environmentálnych aspektoch alebo hlavných ukazovateľoch svojich systémov externe, časť programu 
ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „komunikácie (internej a externej)“ by sa nemala uznať za rovnocennú 
s požiadavkami stanovenými v častiach A.7.4 a B.7 prílohy II a v prílohe IV k nariadeniu (ES) č. 1221/2009.

(15) Keďže overovanie organizácie ECOPPROFIT (ÖKOPROFIT) nevykonáva environmentálny overovateľ, časť systému 
ECOPROFIT (ÖKOPROFIT) týkajúca sa „akreditačných alebo licenčných požiadaviek týkajúcich sa certifikačných 
orgánov“ by sa nemala uznať za rovnocennú s požiadavkami stanovenými v článku 4 ods. 5 a článkoch 6, 7, 18 až 
27 nariadenia (ES) č. 1221/2009.

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Komisia uznáva tie časti schémy Ecoprofit, ktoré sú uvedené v prílohe k tomuto rozhodnutiu, ako spĺňajúce zodpovedajúce 
požiadavky nariadenia (ES) č. 1221/2009 („požiadavky v rámci EMAS“).

Článok 2

Každá zmena schémy Ecoprofit, ktorá má vplyv na toto rozhodnutie, sa musí Komisii nahlásiť aspoň raz ročne.

Článok 3

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 24. júla 2023

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

SK Úradný vestník Európskej únie L 186/30 25.7.2023  



PRÍLOHA 

Zhrnutie posúdenia

Požiadavky Rovnocenné Nerovnocenné

1. Záväzok vrcholového manažmentu
[časti A.5.1, A.5.2 a B.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009] X

2. Preskúmanie manažmentom
[časť A.9.3 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009] X

3. Uskutočnenie environmentálneho preskúmania
[príloha I a časť A.6.1 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009]

1. určenie súvislosti organizácie X

2. identifikovanie zainteresovaných strán a určenie ich relevantných 
potrieb a očakávaní X

3. určenie uplatniteľných právnych požiadaviek súvisiacich so 
životným prostredím X

4. vyhodnotenie spätnej väzby z vyšetrovania predchádzajúcich 
havárií X

5. určenie a zdokumentovanie rizík a príležitostí X

6. preskúmanie existujúcich procesov, praktík a postupov X

7. identifikovanie všetkých priamych a nepriamych 
environmentálnych aspektov X

8. hodnotenie významnosti environmentálnych aspektov X

4. Vypracovanie environmentálnej politiky
[časť A.5.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009] X

5. Zabezpečenie právneho súladu (1)
[článok 4 ods. 4 nariadenia (ES) č. 1221/2009 a časti A.6.1.3 a B.4 
prílohy II k uvedenému nariadeniu] X

6. Ciele a environmentálny program vypracované na 
zabezpečenie neustáleho zlepšovania

[časť A.10.3 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009, článok 1 
uvedeného nariadenia, časť B.1 prílohy II k uvedenému nariadeniu, 
článok 18 ods. 2 písm. c) a článok 18 ods. 7 písm. b) uvedeného 
nariadenia] X

7. Organizačná štruktúra, odborná príprava a zapojenie 
zamestnancov

[časť A.5.3 a časť A.7.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009, 
článok 1 uvedeného nariadenia a časť B.6 prílohy II k uvedenému 
nariadeniu] X

8. Požiadavky na dokumentáciu
[článok 20 nariadenia (ES) č. 1221/2009 a časti A.4.4, A.6.2.1 a A.7.5 
prílohy II k uvedenému nariadeniu] X

9. Riadenie prevádzkových činností
[časť A.6.1 a 6.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009] X
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10. Havarijná pripravenosť a reakcia
[časť A.8.2 prílohy II k nariadeniu (ES) č. 1221/2009] X

11. Interný audit a nápravné opatrenia
[článok 4 ods. 1 písm. b) a c), článok 6 ods. 2 písm. a), článok 9 
nariadenia (ES) č. 1221/2009, časti A.9.2 a A.10.2 prílohy II a príloha 
III k uvedenému nariadeniu] X

12. Komunikácia (interná a externá)
[časti A.7.4 a B.7 prílohy II a príloha IV k nariadeniu (ES) 
č. 1221/2009] X

13. Akreditačné alebo licenčné požiadavky na certifikačné 
orgány

[článok 4 ods. 5 a články 6, 7, 18 až 27 nariadenia (ES) č. 1221/2009] X

(1) Toto kritérium sa vzťahuje na existujúce vnútorné postupy identifikácie, zdokumentovania a zabezpečovania právneho súladu. 
Neodkazuje však na posúdenie právneho súladu, ktoré vykonáva overovateľ ako tretia strana a na ktoré sa vzťahuje bod 13 tohto 
posúdenia.
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